Parts of a sentence  (Français II, Ch 5 Review)
SENTENCE: must have subject & predicate (verb + rest of sentence)
SUBJECT

one of 2 main parts of the sentence

who or what does action?  

the doer or performer
Bobby kicked the ball 


Subject: Bobby 

(person/thing that does action)

VERB

part of the predicate




what did subject do?
the action or state of being

Bobby kicked the ball 


Action: kick









(what the subject did)

OBJECT 

part of the predicate  




what/who received the action?
somebody or something involved in

the subject's "performance" of the verb. 

Bobby kicked the ball.


Object: ball









(what got kicked)
Les pronoms relatifs qui et que (Français II, Ch 5 p 150)
QUI 
=     subject

- replaces person or thing
- Joins 2 short sentences
- Qui is always the subject (of the thing that comes next in the sentence)

Examples:


Je parle à mon prof.  

Mon prof enseigne le français.  

Je parle à mon prof    QUI   enseigne le français.  



   subject


    verb
QUE 
= 
 object

- refers to people or things

- joins 2 short sentences
- Que is always the object (of the thing that comes next in the sentence)

Examples:


Mon prof enseigne 


Mon prof enseigne le français.  

C’est le français 
      QUE      
elle 

enseigne.  








subject
   verb
Reflexive Verbs (present tense) Review
(Français II, Rev F p R51, French I Ch 12 p 400-401, 408, French II Review Ch 5)

When conjugating a reflexive verb, each subject has a reflexive pronoun that goes with it.  

Reflexive pronouns:  

je

me



nous

nous

tu

te



vous

vous

il

se



ils


se

elle

se



elles

se

on

se

Example: se réveiller – to wake up
je

me
réveille


nous
nous
réveillons

tu

te
réveilles


vous
vous
réveillez

il/elle
se
réveille


ils/elles 
se

réveillent

Negatives

The reflexive pronouns cannot be separated from the verb.  

“Ne” always comes before the reflexive pronoun.  
“Pas” comes after the verb.  

Exemples: 

- Je ne me lève pas à 7h.

- On ne se lave jamais le matin.

- Je ne me lave plus les cheveux tous les jours.
passé composé with reflexive verbs
(Français II, Ch Rev F p R56, French I Ch 12, p 413)
Reflexive verbs use être in the passé composé.  

se lever (present tense)

je
me 
lève



nous
nous
levons

tu
te 
lèves


vous
vous
levez

il
se 
lève



ils

se

lèvent

elle
se 
lève



elles
se

lèvent

On
se 
lève

se lever (passé compose) using être

je
me
suis
levé(e)

nous
nous

sommes
levés

tu
t’
es
levé(e)

vous

vous

êtes

levés

il
s’
est
levé


ils

se

sont

levés

elle
s’
est
levée

elles

se

sont

levées

on
s’
est
levé
The past participle must AGREE with the subject.   






Present



Past
Examples:


Elle se lave.


Elle s’est lavée.







Elles se lavent


Elles se sont lavées
Agreement with Passé Composé with être (Reflexive verbs)

(Français II, Ch Rev F p R56, French I Ch 12, p 413)
Agreement 

When using a reflexive verb (me, te, se…) in the passé composé, 

you must use être and the past participle must AGREE with the subject.   
Examples:
Present

Elle se lave.





Past


Elle s’est lavée.





Past


Elles se sont lavées
No agreement

When the reflexive verb is followed by a direct object (a thing such as a body part), then you do not make the past participle AGREE with the subject (even though you are still using être).   

Example :

Elle s’est lavé le visage.






Elles se sont lavé les cheveux.  
Negative

To make a reflexive verb negative in the Passé Composé, put the ne…pas, ne… jamais, or ne…rien around the conjugated verb, être, just like you would normally do. Then add the reflexive pronoun after the ne:


Elle s’est lavée.


Elle ne s’est pas lavée.


Elles se sont lavées

Elles ne se sont pas lavées

The order is: 

Subject pronoun + 
ne + 
reflexive pronoun +
conjugated être + 
pas + 
past participle
Elles


ne
se



sont


pas
lavées
L’accord du participe passe (Francais II, Ch 5 p 153)
Referring to people and things already mentioned

You learned that you only make the past participle agree (with the subject) when you use être in the passé composé.  
There is one time when you will need to make the past participle agree, even if you are using avoir.  
However, the past participle will agree with the direct object (something that was already mentioned), NOT the subject of the sentence.  

When the direct object comes before the verb, you make the past participle agree with the object (the thing that you’re talking about)
Examples:

J’ai écrit 
une lettre.  

C’est la lettre QUE j’ai écrite.  


verb

object



object


verb
Tu as reçu 
mes lettres ?  
Ce sont les lettres QUE tu as reçues.  


verb

object




object


verb
Elle a acheté 
des fleurs.  
Ce sont les fleurs QU’elle a achetées.  

verb

object



object


verb
Les actions réciproques - Reciprocal Verbs  (Français II Ch 5 p 155)

Reflexive pronouns can express a reciprocal (each other) action between 2 people.  
   Verbs that use
Direct object




Indirect object    (these have “à”)
se voir
to see each other


se parler (à) 

to speak (to) each other
s’adorer
to adore each other

se donner (à)

to give (to) each other
s’aimer
to like/love each other

s’écrire (à)


to write (to) each other

se marier
to marry each other

se dire (à)


to say (to) each other
se regarder
to look at each other

se téléphoner (à)

to call (to) each other
------------------------------------------------------------------------------------------------------

PRÉSENT - conjugate like reflexive verbs
Examples: present tense:


Ils se voient.





Ils se parlent.  
Elles s’adorent.  





Elles se donnent des cadeaux.  
Nous nous aimons.  




Nous nous écrivons.  
------------------------------------------------------------------------------------------------------
PASSÉ COMPOSÉ - use être, just like reflexive verbs 



Examples: passé composé:


Direct : Agreement




Indirect: No agreement

Ils se sont vus.





Ils se sont parlé.  
Elles se sont adorées.  



Elles se sont donné des cadeaux.  
Nous nous sommes aimés.  



Nous nous sommes écrit.  
Personne ne … & rien ne … (Français II Ch 5, p 157)

PERSONNE = no one


RIEN = nothing

When you use “personne” or “rien”, you do not use “pas”

Personne and rien replace pas.  They go with ne and go around the verb, just like ne … pas.  
You can put them at the beginning of a sentence to mean:

Personne …


No one …

Rien …



Nothing …

For example:

Qu’est-ce qui se passé? 


Rien ne se passe.  
What’s happening ?



Nothing’s happening.  

Qu’est-ce qui est arrivé ?  


Rien n’est arrivée.  

What happened ?  



Nothing happened.  

Qui est là ?  





Personne n’est là. 
Who’s there ?




No one is there.  

Qui vient ?





Personne ne vient.  

Who’s coming?




No one is coming.  

La semaine des jeunes français - Lecture Culturelle
Français II Glencoe Chapitre 5 p 160-161
Culture
une semaine = 8 jours


2 semaines = 15 jours
la semaine




also means week’s worth of money

l’argent de poche 



pocket (spending) money
prendre un pot



to get a drink

des économies



savings

un compte d’épargne


a savings account

jeter l’argent par les fenêtres
to throw one’s money away

“Je te donne ta semaine”

“Here’s your spending money for







the week”
Les devises étrangères - Lecture supplémentaire 1
Français II Glencoe Chapitre 1 p 162
Culture : 
Les devises étrangères – foreign currency
Each country has its own currency.  When you travel to another country, you need to convert your American dollars into the local currency at a bank, post office, or foreign exchange agency.  

Le dollar américain







Le dollar canadien






L’euro













Le franc suisse







Le dirham (marocain)






La Poste - Lecture Supplementaire 2
Français II Glencoe Chapitre 5 p 163
Culture : la Poste
In France, the post office is for much more than mailing letters, packages, and money orders.  Many French people have one or more bank accounts with the post office.  You can open a savings or checking account, make deposits or withdrawals, and benefit from other financial services at La Poste.  










Qu’est-ce qu’on peut faire a la poste ?

- Envoyer des lettres

- Envoyer des colis

- Envoyer des mandats

- Ouvrir un compte d’épargne

- Ouvrir un chéquier

- Retirer de l’argent dans un compte

- Déposer de l’argent dans un compte
L’économie - Connexions
Français II Glencoe Chapitre 5 p 164-165
Culture
un relevé de compte



an account statement
une carte de crédit



a credit card
acheter à crédit




to buy using credit
un carnet de cheques



a checkbook
le compte courant




a checking account
le compte d’épargne



a savings account
un cheque





a check
un cheque sans provisions


a “bounced” check
le solde du compte



account balance
des économies




savings
un livret de caisse d’épargne

a (savings account) passbook 
des intérêts





interest
un emprunt





a loan
une hypothèque




a mortgage
une traite





loan payment 
le taux d’intérêt




interest rate
long terme





long term
court terme





short term
